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Nicht vergessen! Sofort animelden! 

Zur Jahresversamimimlungsg in Titisee 

8. 10. Oktober : 

Anmeldevordrucke noch erhiltlich bei GEFA-Sekretario Riehn, Richard-Dehmel-S5tr. 3, 

67061 Ludwigshafen, Tel. 0621 582443, 

Interessenten fiir die Sprachpriifung melden sich bitte umgehend an bei Fritz Lautenbach, 

Abtstor 21, 36037 Fulda, Tel. und Fax 0661 77627. 
  

Brila Internacia Fervojista Kongreso 

Nacilingvaj afiŝoj kaj lokaj gazetoj anoncis 

en la itala banurbo Cervia, ke kongresos 

tie de la 6a ĝis 12a de junio 1993 esperan- 

tistaj fervojistoj. Disvolviĝis la 45a kon- 

greso de la Internacia Fervojista Esperan- 

to-Federacio (IFEF), kiun modele organizis 

la Itala Fervojista Esperanto-Asocio 

(IFEA). Aliĝis 469 anoj de la Internacia 

Lingvo el 24 landoj, inter ili 37 germanoj. 

Eksterordinara estis la kongresejo: brik- 

ŝtona lama salmagazeno el la 17a jarcento. 

Ĝia kapacito taŭgis 

plurcentaj vizitantoj, sed malpli por la- 

borkunsidoj. Enlanda kaj kroata libroven- 

dejoj konkurencis pri la favoro de klientaro. 

Helpantoj presigis per komputiloj informojn 

kaj kongresbultenojn. La poŝto disponigis 

specialan stampon. 

Post bone vizitita ekumena diservo en la 

katedralo oni kolektiĝis por la malfermo 

de la kongreso. Kuraĝigaj salutvortoj venis 

flanke de la honorgastoj. Precipe laŭdis la 

agadon de la esperantistoj la urbestro kaj 

la reprezentantoj de fervojo kaj de liber- 

senprobleme por 

tempa organizaĵo Dopolavoro Ferroviario. 

Antaŭ ol malfermi la kongreson, IFEF- 

prezidanto Per Engen atentigis pri la mal- 

facila situacio, en kiu troviĝas la plej 

multaj landaj asocioj. Junaj muzikistoj ludis 

la Esperanto-himnon. Sekvis la emociaj 

salutoj de la landaj delegitoj, por Germanio 

esprimis ilin GEFA-prezidanto Joachim 

Giessner. 

En la fervojfaka agado evidentiĝis, ke UIC, 

la Internacia Unio de Fervojoj, intencas 

ebligi al IFEF konkretan kunlaboron. Tio 

kondukos akcepto de 

esperantlingvaj terminoj en la venontaj 

eldonoj de la plurlingva UIC-vortaro. Krom 

altaj kostoj necesos forta kunlaboro de la 

Terminara Komisiono, kiu cetere unuiĝis 

kun la Fake Aplika Komisiono. Estas 

laŭdita la nacia fervoja vortaro, kiun eldonis 

GEFA antaŭ nelonge. GEFA-membro Dleter 

Hartig ellaboris ĝin modele. Alia sukceso: 

Esperanto estis praktikita kiel tria labor- 

lingvo en la ĝenerala asembleo de la Inter- 

nacia Federacio de Kulturflegantaj Fervoj- 

istoj (FISAIC). Ankoraŭ devos esti decidata, 

ĉu Esperanto daŭre fariĝos tria laborlingvo. 

antaŭvideble al 

En sia fakprelego d-ro Serio Boschin lerte 

traktis la atendotan evoluon de grandrapi- 

daj fervojlinioj en Italio. Joachim Giessner 

flanke de GEFA raportis pri klopodoj de 

DB kaj aliaj fervojoj malplialtigi la bruon 

de la fervojo. Delegitoj de aliaj landoj ko- 

natigis novaĵojn de siaj fervojoj, ekzemple 

kiamaniere Svisaj Federaciaj Fervojoj trans- 

portas transite pezajn kamionojn. Esperant- 

lingvajn klarigojn en la horaro eldomas 

ankoraŭ ok fervojoj. 

Abunda estis la tagordo de la plenkunsido, 

kvankam ne okazis elekto de estraranoj. 

Kiel sekvo de la politikaj eventoj aliĝis al 

IFEF la novaj landaj asocioj Ĉeĥio, Slovakio



kaj Slovenio. Timiga estas la konstanta 

regreso de la IFEF-membraro, malĝojigaj la 

ĝenerala maljuniĝo kaj la valutaj komplik- 

aĵoj en orientaj landoj. Per agadplano oni 

esperas plibonigi la situacion. La kultura 

programo ĝojigis precipe muzikamantojn. 

Juna orkestro, kantsolistoj kaj du ĥoroj 

prezentis altkvalitan muzikon. En la urbo- 

centro loka blovorkestro invitis enloĝan- 

tojn kaj kongresanojn al publika koncerto. 

Publikan intereson trovis 

Esperanto-placo. Menciindaj estu ankaŭ la 

tro vigla dancmuziko sur nivelo de disko- 

teko okaze de la balo kaj la ĵazmelodioj 

dum la lasta vespero. 

Du duontagaj 

ebligis konatiĝi kun la tiea regiono. Ra- 

la inaŭguro de 

kaj unu tuttaga ekskursoj 

venna estis la unua celo, precipe la preĝe- 

joj kun siaj famaj mozaikoj el la kvina ĝis 

oka jarcentoj. En muzeo de Faenza altiris 

la atenton centoj da ceramikaj fajencoj. 

Termloko Brisighella restos en memoro 

precipe pro trihora restado en restoracio. 

Perŝipe la kongresanoj veturis al la banloko 

Cattolica. De tie ili atingis Gradara mez- 

epokan urbeton sur monteto. La ekskursoj 

kontentigis ĉiujn, ankaŭ la somera vetero. 

Venis la fino de la modele organizita kon- 

greso. IFEF-prezidanto Per Engen esprimis 

nome de ĉiuj sinceran dankon al la ne la- 

cigebla LKK sub gvidado de la ĉiam afabla 

prezidanto d-ro Romano Bolognesi. La 45a 

IFEF-kongreso estis brila kaj sukcesplena. 

Intertempe invitis la aŭstraj gekolegoj al 

la 46a IFEF-kongreso okazonta en Krems 

(Aŭstrio) de la 13a ĝis 20a de majo 1994. 

Sekvos Pecs (Hungario) en 1995 kaj Den 

Haag (Nederlando) en 1996. Detaloj estos 

publikigataj en la IFEF-organo Internacia 

Fervojisto. 

HO postkongresanojn el 10 landoj atendis 

alloga turista programo. lli ne devis ŝanĝi 

la hotelon, ĉar oni revenis ĉiun vesperon 

al la sama tranoktejo. Aliflanke la aŭto- 

busoj startis frumatene. La unua ekskurso 

kondukis al kooperacia entrepreno, kiu 

prilaboras La tutaĵo me nur 

aspektis kiel granda, moderna fabriko, sed 

interne ĝi funkcias preskaŭ sen laboristoj. 

En Predappio la urbestro inaŭguris Espe- 

vinberojn. 

ranto-ŝtuparon; ĝi kondukas tra parko al 

la urbodomo. Vizito al la mezepoka Berti- 

noro kun sia elstara kastelo kompletigis 

la ekskurson. La vigla urbo Urbino, naskiĝ- 

loko de la fama pentristo Raffael estis 

alia celo. Vidindaj pentraĵoj en la alte 

situanta duka palaco. Frasassi famiĝis 

de post 1975 pro siaj mirindaj, apenaŭ pri- 

skribeblaj grotoj. Dum la lasta tago ŝipo 

transportis la ekskursantojn de la have- 

nurbo Chioggia al Lido por denove inaŭ- 

guri Esperanto-straton, poste al insula 

monaĥejo, centro por 

kulturo, kaj fine al Venezia. 

Estis impresigaj belegaj tagoj. Koran dan- 

kon al la afablaj organizantoj oni diris je 

la adiaŭo. 

eklezia armena 

Ww. B. 

Internationaler Esperanto-KongreDB 

in Italiem 

Bei dem diesjihrigen 45. Internationalen 

KongreB der Eisenbahner- Esperantisten 

konnte dessen Priisident, der Norweger 

Per Engen, liber 460 Teilnehmer aus 24 

Lindern begriiBen. Als Tagungsort hatte 

der italienische Landesverband den Bade- 

ort Cervia an der Adria ausgewihlt. Fiir 

die Veranstaltung, die vom 6. bis 12. Juni 

1993 dauerte, bot sich das umgewandelte, 

ehemalige Salzmagazin aus dem 17. Jahr- 

rhundert an. Vertreter des ŭffentlichen 

Lebens, der lItalienischen Eisenbahnen 

sowie deren Freizeitorganisation Dopola- 

voro Ferroviario sprachen sich anerken- 

nend iiber die Tatigkeit der Eisenbahner- 

Esperantisten aus. So betonte Direktor



Gianpietro Monfardini von der Direktion 

Bologna, flir den Kontakt mit ausltindi- 

schen Kollegen eigne sich vorziiglich die 

internatlonale Sprache Esperanto. Ahnlich 

duBerten sich auch die iibrigen Ehrengiste 

bei der Er6ffnung dieses 45. Kongresses. 

Jakob Tschanz als Vertreter des Internati- 

onalen Verbandes kulturpflegender Eisen- 

bahner (FISAIC) wies darauf hin, daB die- 

ser Verband Esperanto als dritte Arbeits- 

sprache versuchsweise zugelassen habe. 

Die GrlBe der Vereinigung deutscher 

Eisenbahner-Esperantisten und des Bun- 

desbahn-Sozlalwerks  ilberbrachte 

Vorsitzender Joachim GieBner. 

Als Erfolg ist zu bewerten, daĝ der Inter- 

nationale Verband der Eisenbahnen (UIC) 

dem Internationalen Verband der Eisen- 

bahner-Esperantisten eine stlindige Zu- 

sammenarbelt ermOglichen will. Kiinftigen 

Ausgaben des mehrsprachigen UIC-Eisen- 

bahnfachw6rterbuches soll ein Esperanto- 

Teil angegliedert werden. Dem deutschen 

Landesverband wurde ein besonderes Lob 

zutell, hat er doch kŭrzlich eln aktuelles 

Eisenbahnfachwŭ6rterbuch in beiden Spra- 

chen herausgegeben, eln Verdienst, das 

vor allem Dieter Hartig zukommt. Elnige 

Bahnen sind welterhin bereit, in lhr Kurs- 

buch Textteile Iln Esperanto aufzunehmen. 

Die itallenischen Kollegen konnten mit ei- 

nem Fachvortrag Uber die kiunftige Ent- 

wicklung ihres Hochgeschwindigkeltsnet- 

zes aufwarten. Andere Deleglerte berich- 

teten liber Neuerungen bel ihren Bahnen. 

Ĵoachim GieBner schilderte die MaBnahmen 

der DB und anderer Bahnen zur Liirmbe- 

kimpfung lm Elsenbahnbetrieb. 

deren 

Der KongreB fand positive Beachtung in 

der Presse. Die Bev6lkerung wurde durch 

natlonalsprachige Plakate zum Besuch el- 

niger Veranstaltungen elngeladen. Sie fand 

sich auch zahlreich zu elnem Offentlichen 

Konzert im Stadtzentrum ein. ln Cervia 

wurde eln Esperanto-Platz eingeweiht. Die 

Post stellte einen Sonderstempel zur Ver- 

flgung. Das abendliche Programm richtete 

sich vor allem an die Freunde der Musik. 

Darbietungen von Solisten, Choren und ei- 

nes Kammerorchesters fanden begeisterte 

Zuho6rer. Zum Ball spielte elne flotte 

Tanzkapelle, und am letzten Abend begel- 

sterten junge Jazz-Musiker. Die italieni- 

schen Kollegen boten zudem Ausfliige zu 

sehenswerten Zielen an. ln Ravenna galt 

der Besuch den romanischen Kirchen mit 

ihren berlihmten Mosaiken. ln Faenza war 

vielfultige Keramikkunst aus mehreren 

Jahrhunderten zu bewundern. Ein Sonder- 

schiff brachte die Teilnehmer nach Catto- 

lica. Spiter waren sle auf der Burg des 

mittelalterllch geprigten Gradara auf den 

Spuren des Dichters Dante. Manche nutz- 

ten das Angebot des ”Nachkongresses” 

mit Ausflligen ln die Toskana, nach Urbi- 

no und zu den Tropfsteinhohlen bei Fra- 

sassil. Den AbschluB bildete eine Fahrt mit 

Bus und Schiff in die Lagune von Venedig. 

Es war eln gelungener, unvergeBlicher 

KongreB. Die Teilnehmer, darunter eine 

stattliche deutsche Gruppe, verabschiede- 

ten sich mit herzlichem Dank von ihren 

Gastgebern. Blelbt noch anzumerken, dab 

der nuchste Eisenbahner-Esperanto-Kon- 

greB vom 13. bis 20. Mai 1994 in Krems a. 

d. Donau (Osterreich) stattfindet. W.B. 

Willkorminen in Krems 

FUr die Anhinger der Internationalen 

Sprache ist das Treffen mit Gleichgesinn- 

ten wlichtig. So freuen sich viele Eisen- 

bahner und lIhre Angeh6Origen schon jetzt 

auf den nichsten KongreB der Elsenbah- 

ner-Esperantisten. Eingeladen haben die 

6sterrelchischen Kollegen. Elme Woche 

lang, vom 13. bis 20. Mai 1994, sind wir



Giste in der niederosterreichischen Stadt 

Krems an der Donau. Krems blickt auf eine 

fast tausendjŭihrige Geschichte zurtick. Sein 

historisches Zentrum mit bemerkenswerten 

Bauten lm gotischen und barocken Stil 

wurde mit dem Preis "Europa Nostra” aus- 

gezeichnet. Die Stadt liegt inmitten der 

Wachau, weithin bekannt durch lhren Wein- 

anbau. 

Der 46. KongreB des Internationalen Ver- 

Elsenbahner-Esperantisten 

(FEP) wird im Messegelinde und im 

Stadtsaal stattflnden. Flir den Ball haben 

die Veranstalter das romantische SchloB 

Grafenegg vorgesehen, Bei den Sitzungen 

werden organisatorische Probleme behandelt 

und elsenbahnfachliche Vortriige gehalten. 

Delegierte der Landesverbinde berichten, 

ebenfalls in Esperanto, liber Neuerungen 

bei ihren Bahnen. 

lm kulturellen Beiprogramm erleben wir 

Osterrelchische Musik und Folklore. Ein 

Halbtagesausflug fllhrt, vorbel am berlihm- 

ten Stift Melk, zur mittelalterlichen Do- 

naustadt Diirnstein. Hoch ilber dem Ort 

erhebt sich die Burgrulne aus dem 12. Jah- 

rhundert, in der einst Richard L5Uwenherz 

gefangengehalten wurde. Mit dem Schiff 

geht die Fahrt zurilck nach Krems. Elsen- 

bahn-Fans werden sich besonders auf den 

Ganztagesausflug freuen. Zunichst wird St. 

Polten angefahren, wo lbrigems die mei- 

sten deutschen Teilnehmer zum Kongres- 

sort Krems Dort wird ein 

bandes der 

umstelgen. 

Kiel vi povas legi en la raportoj en ĉi tiu 
Bulteno, la venonta kongreso okazos en 
Krems (Aŭstrio). Por ŝpari altajn bankko- 
tizojn por unuopaj ĝiradoj, ni interkonsen- 
tis kun LKK, kolekti la kongreskotizojn 
plus prezo por la ĉambroperado de la ger- 
manaj kongresanoj kaj komune transĝiri 
llin al LKK. Ni rekomendas al vi, utiligi 
tiun eblecon. Aliĝu kiel kutime, sed ek- 
zakte rimarkigu en la aliĝilo, ke la kon- 
greskotizon kaj la ĉambroperadon (7,50 
DM) vi ĝiris al la germana kotiz-kolekta 
konto. 

Sonderzug bestiegen. Er fiht auf der 

reizvollen, bereits selt 1911 elektrisch 

betriebenen Schmalspurstrecke (760 mm) 

bis zum bekannten Wallfahrtsort Maria- 

zell (85 km). Im Buffetwagen warten 

Speisen und Getriinke auf frohliche Giste. 

Das Programm des internationalen Espe- 

ranto-Kongresses, das hier nur skizziert 

werden kann, verspricht alle Erwartungen 

zu erflillen. Vor allem konnen wir uns 

wieder mit Freunden und Kollegen aus 

ganz Europa ohne Verstindigungsschwie- 

rigkeiten unterhalten. 

Die Vereinigung deutscher Eisenbahner- 

Esperantisten lm Bundesbahn-Sozialwerk 

empfiehlt daher, an dieser Veranstaltung 

zahlreich teilzunehmen, zumal zur Kon- 

greBstadt gute Zugverbindungen bestehen. 

Anmeldevordrucke werden von den Be- 

zirksbeauftragten verteilt. Bitte beachten 

Sie, daD der ermiigte KongreBbeitrag von 

etwa 100 DM nur bis zum 31. Dezember 

1993 gilt. AnschlieBend betriigt er 130 DM. 

Die Gebtihr flir die Zimmervermittlung ist 

obligatorisch und kostet 50 O. Schillinge 

= 7.550 DM (pro Person). Die beiden Aus- 

flige (14.550 DM bzw. 29 DM) sowie das 

Bankett (32.20 DM) koOnnen vor Ort bezahlt 

werden. Auf Wiedersehen im Mai 1994 in 

Krems, wo Sie herzlich willkommen sind. 

W. B. 

Se vi intencas uzi tiun favoran ĝiradon, 
ĝiru ĝis plej malfrue 30.11.93 al Hans-Jiir- 
gen Riehn, Konto 200 664 634 Sparda- 
Bank Karlsruhe, BLZ 660 905 00. Sed ne 
forgesu, klare informi la GEFA-sekretari- 
on Riehn pri via pagado. Lia adreso: 
Richard-Dehmel-Str. 3, 67061 Ludwigshafen, 

Tel. 0621/58 24 43. 

Ĝirotajn sumojn, kiuj alvenos post la 
30.11.,, ni denove kolektos ĝis OS.O1.1994. 

Poste ni ne plu akceptos, sed reĝiros je- 
koste de la ĝirinto. GEFA



GEFA-Seniorern in 

Duisburs 

Der Frtihling hatte sich bereits eingestellt, 

als sich die getreuen GEFA-Senloren am 

22. April 1993 in elner Gaststitte beim 

Hauptbahnhof Duisburg zu ihrem alljkhrli- 

chen Treffen elnfanden. Rolf Terjung, der 

die organisatorische Nachfolge der ver- 

dienstvollen Elfriede Kruse angetreten 

hat, hieB die 27 Anwesenden herzlich 

willkommen. Die Teilnehmer erhielten 

neben einem llberblick iiber die Entwick- 

lung der GroBstadt Dulsburg auch Infor- 

matlonsmaterial in Esperanto. GEFA-Vor- 

sitzender Joachim GieBner begriidte die 

versammelten Damen und Herren. Bei 

dieser Gelegenheit erlebte das neu er- 

sChienene Eisenbahnfachwb6rterbuch Espe- 

ranto - Deutsch / Deutsch - Esperanto 

selne erste Gffentliche Vorstellung. iiber 

dieses beachtenswerte Werk von Dieter 

Hartig wird noch besonders berichtet. 

Nach elnem ausgiebigen Mittagessen mit 

anschlieBendem Kaffeegedeck folgte ein 

Spazlergang zur Innenstadt, ehe die zu- 

friedenen Senioren wieder die Heimfahrt 

antraten. Fliir das gelungene Treffen Ist 

dem Ehepaar Terjung herzlich zu danken. 

Wir freuen uns auf das nichste Frlihjahrs- 

treffen. W. B. 

  

Mi funebras pri 

Hanna Schindler 

La 29an de Junio 1993 forlasia nin nia 

fervora membrino Hanna Schindler en 

aĝo de 64 jaroj. Kun ŝi ni perdis homon, 

kiu, kvankam ne mem fervojistino, fi- 

dele kaj senbrue oftege helpis kaj kon- 

tribuls per pozitivaj Ideoj dum Jardekoj 

en nia germana fervojlata movado, ĉiam 

je la flanko de sia edzo Heinz. Ill estis 

konata paro en la IFEF-kongresoj kaj 

GEFA - Jarkunvenoj. Sed ankaŭ en sia 

urbo Schwelm ŝi estis ŝatata kunlabor- 

antino en multaj lokaj societoj kaj zor- 
gls precipe por maljunuloj. 

Kun granda pacienco ŝi portis longdaŭ- 

rajn malsanon kaj dolorojn. La vicpre- 

zidanto de GEFA, Rŭsemann, diris la 

adlaŭajn vortojn ĉe la tombo. Krome 

ĉeestis la GEFA - sekretario Riehn, la 

distriktkomislito por KOln, Herlitze, 

kaj multaj aliaj geamikoj de Hanna. 

GEFA profunde kondolencas al Helnz 

Schindler kaj familio kaj deziras al li 

forton por travivi tiun amaran perdon. 

GEFA kaj ŝiaj multnombraj amikoj ne 

forgesos Hanna Schindler. 

Prezidanto       
Fervojaj novaĵoj 

Amsterdam 

Reformo estas planita ankaŭ por Neder- 

landaj Fervojoj (NS). Ekde januaro 1994 la 

entrepreno dispartiĝos en tri memstaraj 

kaj memresponsaj branĉoj: pasaĝertrafiko, 

vartrafiko, infrastrukturo kaj kapacito- 

manaĝerado. 

Berlin 

Ĝis la jaro 2000 estos finkonstruita la 

nova centra stacio en la germana ĉefurbo. 

Sur areo de la ĝisnuna stacio Lehrter 

Stadtbahnhof ekestos dunivela stacio. En 

la supra ebeno estos koncentrata la trakaro 

de la direkto orienta-okcidenta inkluzive 

interurban trafikon, dum la limioj de la 

direkto norda-suda kruciĝas rektangule sub 

la supra stacio. 

London 

Ekde 1997 trafikos inter la ĉefurba flug- 

haveno kaj la urbocentro tra tunelo elek- 

traj eksprestrajnoj, kiuj Jare povos trans- 

porti ses milionojn da pasaĝeroj.



Frankfurt am Main 

De post januaro 1993 en la Eŭropa Komu- 

numo (EK) povas esti libere interŝanĝataj 

varoj, kapitalo kaj servoj. La fervojoj, 

ŝarĝitaj de teknikaj kaj organizaj diferencoj, 

novorganizis la t. n. kombinitan kargotra- 

fikon en formo de "aksa manaĝerado” 

Paris 

Fine de 1993 komenciĝos la naveta trafiko 

por aŭtomobiloj kaj kamionoj tra la sub- 

mara fervojtunelo inter Francio kaj Britlo. 

Danĝeraj varoj estos transportendaj plue 

per pramŝipoj. La pasaĝertrafiko sekvos en 

1994. 

Stockholm 

Svedaj Fervojoj (SJ) atendas gravajn pro- 

blemojn, ĉar la Fervoja Oficejo, kompe- 

tenta de post 198B por la itineraro, inten- 

cas disponigi itinerajn kapacitojn kontraŭ 

pago ne nur al SJ, sed ankaŭ al konkurencaj 

entreprenoj. 

Tokio 

JR East, la plej elstara el la ses japanaj 

fervojJkompanioj, kontraktis kun la Germa- 

naj Fervojoj, celante interŝanĝon de sper- 

toj en la grandrapida pasaĝertrafiko. 

Berlin 

4 300 km el 14 000 km de DR-fervojreto 

estas elektrizitaj kaj kunigitaj 

DB-fervojreto. De post la somerhorar- 

ŝanĝo 1993 ICE- kaj IC-trajnoj povas ve- 

turi sur plene elektrizitaj trakoj inter 

Miinchen, Frankfurt kaj Hannover al Berlin. 

kun la 

Budapest 

Pro kreskanta kombinita trafiko veturas 

nuntempe kvinfoje po semajno 

sistemtrajnoj inter Bremen kaj 

respektive Hungarlo. 

la t; m: 

Ĉeĥio 

Prankfurt am Main 

Telekom, fillo de germana poŝto, sukcesis 

per speciala metodo, ke oni povas senin- 

terrompe telefoni en grandrapidaj trajnoj, 

kiam tiuj traveturas tunelon. 

Klaipedo (Litovio) 

Pramŝipoj trafikantaj inter la fervojaj 

havenoj Mukran (insulo Rllgen) kaj Klaipe- 

da baldaŭ transportos eksportajn person- 

aŭtojn en ambaŭ direktoj. La stacio Mu- 

kran diaponas pri 40 km da larĝŝpuraj kaj 

70 km da normalŝpuraj trakoj. 

London 

La itinero por la projektita trako inter la 

submara tunelo ĉe Folkstone kaj London 

estas definitive fiksita. Post permeso de la 

brita parlamento la laboroj povos komen- 

ciĝi supozeble en 1995. 

Madrid 

Hispanaj fervojoj (RENFE) intencas kon- 

strui pliajn 1 100 km da normalŝpuraj 

trakoj por la grandrapida trafiko. Inter ill 

troviĝas la multe diskutita linio de Madrid 

tra Barcelona al Francio (PortBou). 

Paria 

De post septembro 1993 trafikos grandra- 

pidaj TGV-trajnoj inter Paris kaj Calals. 

En 1994 ekveturos Eŭrostar-trajnoj inter 

Paris kaj London tra la submara tunelo. 

Plursistemaj TGV-trajnoj bezonos ekde 

1996 inter Paris kaj Bruxelles unu horon 

kaj ĝis K6ln kvar horojn. 

Tokio 

Por la kurtdistanca pasaĝertrafiko estas 

novkonstruitaj malpli pezaj, prezfavoraj 

vagonoj. Post nur 13jara uzado necesas 

ĝenerala ekzameno resp. definitiva eksser- 

vigo. 

Kompil. el "Blickpunkt Bahn” 4 kaj 6 / 93 
de W. B.



Ein imuszikalischer GenuDB 

Kantoj de'l popolo, prezentitaj de'l popolo 

Auf der Grenzlinie zwischen zwel Kultur- 

kreisen liegt das Land der Slowaken. Ob- 

wohl auch sie von der sozialen und indu- 

striellen Entwicklung der Neuzeit nicht 

unbertihrt bleiben konnten, ist es ihnen 

gelungen, den Charakter ihres Landes 

weitgehend zu bewahren. Dieses Land 

besteht zu einem groBen Teil aus Gebir- 

gen, Waldern, Griinflichen und Fltiissen. 

Noch spielt die Natur eine wichtige Rolle, 

noch praktizieren die Menschen da und 

dort, was schon die Altvorderen taten. 

Noch leben wilde Tiere hier und da in den 

Wildern. Und moch lieben es die Men- 

schen, ihre alten Lieder zu singen. 

21 Lieder diesem unersch6pflichen 

Melodienschatz zusammen mit 

slowakischen Musikanten ausgewtlhit. Sie 

wurden - gesungen in Esperanto - von el- 

nem namhaften Folklore-Ensemble «und 

einem der besten slowakischen Chtre auf 

Musikkasette und CD eingespielt. Es lohnt 

sich, diese auch technisch einwandfrei ge- 

aŭs 

wurden 

botenen Lieder, lhre Harmonie und Inhalt 

zu hOren. Sie erzihlen von Freude und 

Traurigkeit, von Liebe und Schmerz, von 

der Sch6nhelt des Landes und dem Stolz 

selner Bewohner. 

Sowohl der Musikkasette als auch der CD 

sind simtliche Texte in Esperanto belge- 

geben. Die libersetzung besorgte Joachim 

GieDner, Prisident von GEFA, mittels einer 

besonders entwickelten Methode. Heraus- 

geber ist KAVA-PECH, Dobrichowice (Pra- 

ha). Der Preis wurde absichtlich niedrig 

gehalten, um auch den Menschen in den 

Ostlichen Lindern den Kauf zu ermŭĉgli- 

chen. FUr die westlichen Linder betriigt er 

fur die MC 10 DM, fUr die CD 15 DM, 

zuzliglich Versandkosten. Bezahlung nach 

Erhalt. Bestellungen richten Sie bitte an 

Joachim GieBner, An der Nicolaischule 3, 

D-37412 Herzberg, Tel. 05521/4586, Fax 

13313. 

Sehr empfehlenswert flr Gruppenveran- 

staltungen und als peraŭnliches Geschenk. 

Interesse flir Elsenbahmimmotive 

Die Zeitschrift "Der HEisenbahn-Motiv- 

sammler” Nr. 100 hat eine neun Selten 

lange Abhandlung iiber die 

Elsenbahner-Esperantisten, liber Esperan- 

to-Kongresse und Briefmarken und iiber 

Sonderstempel mit Esperanto- und Eisen- 

bahnmotiven ver6ffentlicht. Als Grundlage 

hat die 1985 erschienene Sonderausgabe 

"Bulteno" "Die deutschen Eisenbah- 

ner-Esperantisten im Wandel der Zeiten”" 

gedient. 

Der Artikel bringt eine Darstellung der 

Entwicklungsgeschichte von GEFA und ein 

deutschen 

des 

Verzeichnis aller Jahresversammlungen. 

Nicht weniger als 45 Sonderstempel, Mo- 

tivmarken und Ganzsachen sind auf diesen 

neun Seiten abgedruckt, die alle ln Zu- 

sammenhang mit GEFA-Jahresversamm- 

lungen und IFEF-Kongressen stehen. Eine 

erfreuliche WUrdigung dieser willkommenen, 

aber kostspieligen "kleinen Nebensache". 

Nur Leute, die schon solche Veranstaltun- 

gen organisiert haben, wissen um die zeit- 

raubenden Schwierigkeiten, die diese ”klei- 

ne Nebensache" verursacht, lmmerhin zur 

Freude vieler Menschen. Jogi 
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